My mlčíme, hovoria iní
Napísal som, o čom som často viedol dišputy so starým otcom. Že my, Slováci, patríme medzi málo národov, ktoré prežili dlhú časť svojej histórie bez vlastného štátu, v čom sa značne podobáme Židom. So Židmi máme aj iné podobné vlastnosti, ako je citlivosť k prúdom doby, pravda, s opačnými závermi. Keď sa v niektorom spoločenskom organizme začnú prejavovať prvé náznaky úpadku, Židia sa od neho odvracajú, aj keď dovtedy boli jeho prívržencami. A sotva niekde začne rašiť zárodok budúceho úspechu, už si ho všimnú, chvália a bránia ho. Ak sa u nás niekomu krivdí, Slováci sa naopak primknú k nemu a ešte zvýšia jeho preferencie. My nové prúdy a idey na rozdiel od Židov prijímame len veľmi obozretne, s nedôverou a opatrne. A tým, ktorí ich prijmú skôr a ktorým náskok prinesie osoh, tým potom závidime. Zaiste, sú tu aj ďalšie rozdiely, napr. v počte nositeľov Nobelových cien. Ale i v tom, že Slováci si nevybavujú svoje problémy so susedmi zbraňami.

No najrozdielnejšie medzi Židmi a nami je sebavedomie. Zatiaľ čo Židia a my s nimi, si neustále pripomíname udalosti súvisiace s holokaustom, cítime s jeho obeťami, úplne inak je to s pripomínaním si brutálneho maďarského odnárodňovania Slovákov v posledných desaťročiach Uhorska. Neuhynuli sme v genocídnej maďarizácii len preto, že sa našťastie našlo niekoľko našich zástancov: Björnson, Scotus Viator, Denis. Na tých sme zabudli a dnes neprípomína naše útrapy a nebráni nás pred nepravdivými útokmi zo strany suseda nik. A my sa doma či vo svete dokážeme brániť len veľmi biedne, dokonca podaktorí z nás koketujú so stranou Híd, ktorá nie je proti „kultúrnej“ autonómii, a ktorej členovia sa prudko postavili proti vlasteneckému zákonu.

Björnson, nositeľ Nobelovej ceny za literatúru, domietol v roku 1907 svoju účasť na mierovom kongrese v Mníchove len preto, že tam bol maďarský minister pre kultúru a osvetu Albert Apponyi. Björnson vedel a šíril po svete, že ten doma pohŕda „smradľavými Slovákmi“, na ich vraždenie odpovedal iba veľkopánskym gestom, ale za hranicami vystupuje ako anjel mieru a apoštol demokracie. Informoval svet, že „Maďari sú veľmi horliví, keď ide o mier a humanitu, ale doma utláčajú tri milióny Slovákov. Zakazujú im, aby hovorili v reči svojej duše, tupia ich lásku k svojim historickým tradíciám, zavreli im múzeá, v parlamente ich urážajú, prezývajú ich sviňami, napľúvajú na nich vo svojich časopisoch.“
Prečo dnes nikoho zo sveta ani nenapadne, aby nás a naše postavenie, naše problémy na poli národnostnom pochopil a správne interpretoval? Možno preto, že máme vlastný štát, ktorý by to nemal dopustiť. Kto sa postavil proti výrokom maďarského europoslanca Szegediho na pôde európskeho parlamentu, keď žiadal, aby bolo Slovensku pozastavené členstvo v EÚ a ako dôvod označil „sústavné porušovanie menšinových práv a naše xenofóbne správanie“? Nikto. A ako by reagovala Európa, keby na mieste maďarského europoslanca stál slovenský? Demarše by sme dostali asi aj od marťanov. Dnes sa slušne mlčí dokonca aj vtedy keď maďarský prezident vyhlási, že „Maďari by sa mali učiť štátny jazyk ako cudzí jazyk nielen v Srbsku, ale aj v Rumunsku a na Slovensku.“ Ak k tomu pridáme jeho slová o potrebe kultúrnej autonómie, je to veru nebezpečné. V jednostranne informovanej EÚ to nemôže nevyznievať viac ako podozrivo.

Je tu teda priestor pre nás všetkých. Je načase, aby sme nemlčali, aby sme my, a s nami aj naša Matica, neexistovali len akoby v „utajenom režime“. Naše slová musia jasne a často znieť aj vo verejnoprávnych médiách, v ktorých nateraz chýba vlastivedná či vlastenecká relácia. Dokedy bude nosením dreva do lesa konštatovanie, že nám chýba pronárodný denník? Až pokiaľ sa denníkom nestanú naše SNN?
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